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Hrono za junij:
1. Kor. 13, 6
Lubosć so njezraduje dla njeprawdosće, 
ale wona so zraduje prawdy dla.

My chcemy so najprjedy prašeć, što je tu z prawdosću 
mčnjene; potom chcemy so prašeć za lubosću a na koncu 
chcemy spytać, poćahi mjez lubosću a prawdosću nama- 
kać.

Z prawdu je w  našim hronje Boža prawdosć mĕnjena, 
kiž nimamy jenož spoznać, ale kotrejž mamy tež poslušni 
być. Tuta prawdosć Boža powuči nas wo nas samych. Při 
tym wšitkon blyšć a wšitke maski wot nas wotpadnu. W  
Božej prawdosći smy tak widźeć, kaž to woprawdźe smy. 
A  to, dokelž Boh nas po zwonkownym njeposudźuje, ale 
dokelž won wutrobu widźi. „ČIowjek widźi, štož je před 
wočomaj. Knjcz pak widźi wutrobu.“ (1. Sam. 16, 7) Hdyž 
Boža prawdosć nas trjechi, potom pytnjemy, kelko nje- 
dospolneho a wopačneho pola nas je. Potom spoznajemy, 
kelko z našeho žiwjenja Božej woli njewotpowčduje. Wĕ- 
zo zo so nam njclubi, swoju winu a swoj hrčch před Bo- 
hom spńznać, ale horje hišće je, hdyž potom pytnjemy, 
zo tež naše mysle a skutki, haj samo naša dobra wola nje- 
je bjez egoizma a z tym nic bjez hrĕcha. Luther je na tu- 
tym dopoznaću skoro zwrčšćil, kotrež Paul Gerhardt takle 
wupraji: „Ja hubjeny a chudy sym hewak na swčće.“ 
(428, 3)

Boža prawdosć přinjese dopoznaće našeho hrĕcha. Boža 
prawdosć steji kruće přećiwo hrĕchej. Ale kak je to z Bo- 
žej lubosću?

Boža lubosć je hinaša hač člowska lubosć. Pola nas je 
lubosć wotwisna wot sympatije. Boža lubosć je tež tam, 
hdźež njeje ničo sympatiskeho pola člowjeka, dokelž tu 
njeńdźe wo začuće abo sobuželnosć. W  Jĕzusu Chrystusu 
je so tuta Boža lubosć zjewila. Pola njeho spoznajemy, 
kajka Boža lubosć woprawdźe je: Boh nas lubuje, bjez- 
toho zo smy sebi to zaslužili. Boh nas lubuje, tež hdyž 
smy hubjeni, hrĕšni člowjekojo. W  swojej lubosći nas Boh 
přijima tak, kaž smy. Bjez koždeho wumĕnjenja won nam 
zhromadnosć z nim poskići. „Ja hubjeny a chudy sym

hewak na swĕće, štož mi je krasne tudy, to Jĕzus wu- 
dźĕli.“ Božu lubosć widźimy najlĕpje w Jĕzusu Chrystusu. 
Tak wulka je Boža lubosć k nam, zo je Chrystusa za nas 
podal.

Ale kajke zwiski su nĕtko mjez Božej prawdosću a Bo- 
žej lubosću? Boža prawdosć pokazuje hrĕch člowjeka. 
Boža prawdosć steji raznje přećiwo hrĕchej. Ale Boža 
lubosć přijima hrĕšnikow bjez wumčnjenja. Kak da so 
to mjez sobu zjednać?

Woboje sluša hromadźe: lubosć a prawdosć. Boža praw- 
dosć sama je kaž wšitko zničacy woheń, a Boža lubosć 
sama by so mohla jako liwkosć wukladować. Boža lubosć 
so hakle prawje zrozumi, hdyž na Božu prawdosć njeza- 
budźemy, a Boža prawdosć, hdyž na Božu lubosć dźiwa- 
my. Boh je naš hrĕch wotkryl, zo by nam z njeho wu- 
pomhal, nic, zo by nas zničil.

Z tym pak je naše hrono namolwa, zo bychmy to w  ži- 
wjenju dale dali, štož smy sami wot Boha ddstali: lubosć 
a prawdosć. Woboje mamy po Božej woli druhim wopo- 
kazać, kaž je to nam Boh wopokazal.

Prawdosć mamy dale dać, ale nic swoju prawdosć abo 
štož za tajku mamy, ale Božu prawdosć. A  dokelž Boh 
njeprawdosć njezakryje, njemožemy my wopačne zadźer- 
ženje, egoizm, hrĕch, njeprawdu a Ižu zamjelčeć abo k 
tomu mjelčeć. My bychmy z tym njesmilni byli, dokelž 
njepomhamy druhemu, kiž sej z tym sam škodźi. Z lu- 
bosće k druhemu wo tym rĕčimy a spytamy jemu pom- 
hać. Tuta lubosć njesmĕ při tym pobrachować, dokelž ma 
so na njej naše křesćanske žiwjenje mĕrić. Tuta lubosć 
njepyta to swoje a njeje talšna. Haj, wona so zraduje' nade 
wšĕm, štož je w  žiwjenju druheho prawe a tohodla dobre. 
Spytamy to z Božej poinocu w  swojim žiwjenju: Prawdosć 
a lubosć, kiž je nam Boh wopokazal, dale dać. Bjez Bo- 
žeje pomocy to njemožemy.

Ow Knježe, twoje dary su, 
štož sym a wšo, štož zamožu 
tu na zlym, hrĕšnym swĕće.
Daj, zo bych, kaž sy přikazal, 
wšo k twojej česći wužiwal 
a k službje twojich dźĕći. (333, 2)

Albert
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Z chwilemi poisłuchaštaj z napja- 
tosću na rĕče dźĕsći.

„M je knjez preceptor (wučer) hi- 
žom łaćinu wuči“ , hordźeše so Jani- 
ček z Kunic.

„M y to tež wuknjemy, ale mało“ , 
praješe Jank.

„A  što wuknjeće?"
„Wšelke. Najbole pĕsnje a nĕšto z 

Biblije, łičenje a druhe. — Ja mam 
sam swoju Bibliju a psalmy možu 
dawno hižom z hłowy.“

„Wšitke?“ prašeše so Jan Jetřišek. 
„Wšitke nic. Jenož te, kotrež šule- 

rjo wuknu.“
„Tuž chcemy so přeswĕdčić", mĕ- 

šeše so biskop Łanowski do rozmoł- 
w y hołcow a so wopraša: „Znaješ tři- 
adwacety?"

„Knjez je moj pastyr . . . “ , mĕsto 
wotmołwy započa mały studenćik 
hnydom z psalmom samym.

„A  sto a třicety?1*
„Z hłubiny ja so wołam, Knježe, 

k teb i. . . “
„Jenož dale!“ napominaše Łanow- 

ski. Won chcyše wĕdźeć, hač može 
snadź jenož započatk. Jank pak bjez 
mylenja přednjese cyły. Knjez ze Že- 
roćina, kaž by ze zamyslenja wotu- 
ćił, poča tole wobkedźbować. Won 
njewobdžiwa jenož pomjatk holca, 
ałe w je le  bole, kak jasnje a z do- 
rozumjenjom a čim dale, ćim mĕrni- 
šo won přednošowaše.

Hdyž bĕ doskončił, prašeše so jeho 
knjez Arkleb, kotryž bĕ tohorunja 
staw Jednoty a znaješe Pismo derje: 

„Sto a třeći — znaješ jon?“
„Chwał Knjeza, moja duša ...“ , 

tak započa Jank, ale z płakanjom 
njemožeše dale.

„Što ći je? Płakaš, ztfciplale njemo- 
žeš. Wostaj toła! Wšak sy nam do-

pokazał, zo možeš dosć.“
„Ja wšak možu dale“ , rjekny ze 

sylzami, „a le . . . “
„No, tak praj, što je “ , so biskop 

wobhoni.
„Ja, ja  sym jon maćerce wučitał, 

prjedy hač je  wumrĕła“ , wurazy holc 
ze sebje.

W  jĕdźerni bĕše cyłu chwilu ćicho, 
a potom rjekny knjez ze Zeroćina: 

„Ja bĕch jenož mało starši hač ty, 
hdyž m je  moja mać na přeco wopu- 
šći, a dźewjatnaće lĕt bĕch, hdyž za 
mnu přińdže do Genfa powĕsć wo 
nanowej smjerći."

„Ty  snadź, Jano, njewĕš“ , pokro- 
čowaše biskop w  rĕči Žeroćina, „zo 
je won to był, kiž je  nam prĕdarjam 
poskićił wućek a je  nam zarjadował 
ćišćernju w  Kralicach, w  kotrejž je 
wušło naše drohotne wudaće B iblije 
w  6 dźĕlach.“



„Ja ju mam!“
„Widźiš! A  wažiš sej ju?“
„Nam su powĕdali", wobroći so 

holc na knjeza, „zo je  Jan ze Žero- 
ćina wjace za Jednotu wukonjał hač 
kejžor Maksimilian. Moj nan je  jeho 
chwalił, zo bĕ sprawny knjez, a pra- 
ješe, štož je  nam dał Bibliju, ton je 
nam dał swĕtło na puć.“

„Praw je je  twoj nan rĕčał“ , wu- 
smja so knjez ze Zeroćina, hladaj, 
zo' by ći swĕtło wšudźe swĕćiło na 
twoj puć. A  nĕtk so zabawtaj z Ja- 
ničekom. M y waju w jace njemyli- 
my, chibazo chcetaj z nami dońć do 
biblioteki.“

Jandźelk Njeswačidlskeho wołtarja

„Ja bych rad chcył“ , zawoła Jan 
Jetřich bjez komdy, „a Jank wĕsće 
tež.“

Holc kiwny z hłowu, a w e wočomaj 
so jemu zabłyskny.

„Derje! Tuž wupijmy a pońdźe- 
my.“

Holcaj iso zaso zanurještaj do swo- 
jeje rozmołwy, a knjezojo za blidom 
rĕčachu połwotře wo Janje Komen- 
skym.

/
Michałska cyrkej wosadna cyrkej za

/ Z  tw arjenjom  Michalskeje cyrkwje 
su po husitskej wojnje 1429 započeli. 
1520 bĕ Boži dom tak dotwarjeny, kaž 
jon  zwonka widźimy. Snadź bĕše te- 
hdy wĕža tež tak pisana namolowana, 
kaž so nam dźensa po wĕcywustojnej 
restawraciji pokazuje. A le  tehdy bĕše 
cyrkej bjez wosady. Po lĕće 1520 n je - 
možachu so dojednać, hač ma so Boži 
dom ewangelskim Serbam přewosta- 
jić  abo nic. Tuta zwada m jez Budy- 
skej radu a tachanstwom traješe 99 
lĕt. Dnja 31. pražnika lĕta 1619 bu w 
Praze nabožinska swoboda we wšĕch 
rĕčach wobzamknjena. Na to so Bu- 
dyska rada schrobli, M ichalsku cyr- 
kej ewangelskim Serbam z Budyšina 
a wokolnych wsow přewostajić, kiž 
bĕchu hač dotal jenož hosćo Pĕtrow - 
skeje cyrkwje. N im ale 100 lĕt dołho 
za wšelake potrjeby znjewužiwany 
Boži dom bu hnydom wot archidia- 
konusa Pĕtrowskeje cyrkwje, Antona 
Gommera, w serbskej rĕči poswjeće- 
ny. 29. požnjenca lĕta 1619 — na dnju 

X Swj. Michała — bu Pĕ tr B r d u e r , 
nĕhdyši farar w Lubiju , jako prĕni 
ewangelski serbski farar Zapokazany.

„Bratře biskopo“ , požada Zeroćin, 
„tutoho holčka mi njepušć z wočow. 
Z njeho sčinimy studenta.“

„Jara bych sej to přał, waženy 
knježe, ale njewĕm — won ma statok 
na Brodskim předmĕsće. Jeho při- 
wuzni wočakuja, zo budźe bur.“

„Won ma rjany statok“ , přihłoso- 
waše knjez Arkleb, „moj nan ‘je je- 
mu jon krotko do swojeje smjerće 
kupił.“

„Ratarić?.To by był hrĕch“ , mĕ- 
nješe Zeroćin.

„Hrĕch? Cehodla?" znapřećiwi bi- 
skop, a čoło so jemu zmoršći, „wodaj- 
će knježe; zo wam wĕrnosć rjeknu: 
na was knjezach Jednota njesteji, ale 
na prostych, dobrych, dźĕławych, kaž 
bĕ to nan tuteje syroty. Stupi-li syn 
do stopow nana, budźe to za njeho 
lĕpje, hač hdy by studował. Je-li pak 
wĕrno, štož praji bratr Janašek, zo 
je holc w jełe wobdarjeniši hač druzy, 
potom wšak bych tež ja za to był, zo 
by studował, ale wo tym maja jeho 
zastupnicy rozsudźić."

„Won by mohł studować za te pje- 
njezy, kotrež statok přinjese, a štož 
by njedosahało, bych dodał ja ze 
sw'ojeho."

„To by mohło być — a wyše toho 
ma hišće wĕste podźĕle dostać z 
Kom nje“ , praješe bratr biskop. „Bra- 
trej Janašej wšak wosebje w o to dźe, 
zo by nĕkajka wažna wosoba porĕ- 
čała ze zastupnikami.“

„Čehodla nic? To je to najmjeńše. 
Won by mohł po prozdninach k wam 
do Přerowa. To je  pĕkny holčec, a 
hdyž je  tak wobdarjeny, kaž to bratr 
Janašek p ra ji. . . “

„Ja sym so tež wobhonił. Wo to 
wšak njeńdźe, ale bratr Albin mĕni, 
zo budźe so holcej styskać.“

„Holc ma dobre zadźerženje", do- 
da knjez Arkleb, „ja dyrbju jeho pře- 
prosyć, zo by k mojim holcam přišoł, 
hdyž přińdźe do' Broda.“

„A  nĕtk pońdźemy do biblioteki“ , 
prošeše knjez ze Žeroćina, „ja chcu 
rady pokazać, što sym Bjedrichej ku- 
pił.“

ewangelskich Serbow
W o nim  wjele njewĕmy. Farar Mička 
piše, zo je  1. winowca łĕta 1620, jako 
kurwjerch Jan Ju rij 1. Budyšin nad- 
bĕhowaše, 5lĕtneho synka fararja 
kulka trjechiła a m orila a zo bu 
Brduerjowy naslĕdnik farar Sdlomon 

^ M  ł y n k z  Bukec.
Wsy wokoło Budyšina tworjachu 

Michałsku wosadu: Židow, Čichońca, 
Wownjow, Bork, Nadźanecy, Wuricy, 
Hruboćicy, Bobolcy, Hornja Kina, 
Přišecy a Sćijecy. W  bĕhu łĕtstotkow 
je  wosada chĕtro rostła do šĕrokosće 
a dałokosće. 35 wsow a dźĕlow mĕsta 
je  do n jeje zafarowane. Małsecy, 
Hnĕwsecy a dełni dźĕł Wownjowa 
buchu před nĕkotrymi łĕtami potor- 
hane. Tam so nĕtk wupřestrĕwa wuł- 
ki jĕzor m jez Borkom a Chwaćicami.

Sałomon M ł y n k  bĕše tu z fara- 
rjom  10 łĕt, potajkim  hač do łĕta 1631. 

fJTřeći farar Ju rij K u š k a  bĕše tu je -  
nož 1 lĕto a jeho naslĕdnik 2 łĕće. — 
W ot lĕta 1634 hač do łĕta 1648 bĕše 
farstwo njewobsadźene. Hakle w po- 
słednim lĕće 30łĕtneje wojny 1648 bu 

. jako 5. farar wosady Caspar B i e r -  
l i n g , farski syn z Hućiny, tu  zapo-

Knihownje bĕchu jemu w  Namĕ- 
sće, w  Rosicach a w  Přerowje naj- 
lubše stwy. Jow w  Stražnicy njebĕ 
biblioteka tak bohaće wuhotowana 
kaž jeho doma, ale chuda tež njebĕ. 
Jank wšo sej ze zajimom wobhlado- 
waše. Tajke folianty hišće ženje wi- 
dźał njebĕ. Što drje w  nich steji? 
Najbole jeho zabĕraše najwjetša kni- 
ha. Wona njeležeše na blidźe, ale na 
pulće při woknje. Na Janičekowu 
prostwu ju knjez ze Zeroćina wočini. 
Holcaj so zanurištaj do atlasa a nań- 
dźeštaj tam kartu Palestiny. Widźe- 
štaj Jordan, Jerusalem, Nacaret, 
Betlehem, Egyptowsku a rĕku Nil, 
hdźež bĕchu małeho Mojzasa w  ka- 
šćiku wusadźili. A  knjez ze Žeroći- 
na přińdźe a pokazowaše na karće 
Europy, kak bĕ jako student pućował 
do StraBburga, do Basela a Genfa, a 
kak su tam hoberske hory a jĕzory, 
kajkež je tu njewidźiš. Hdyž knihu 
začinichu, bĕ Jankej, kaž by ze sona 
był wubudźeny.

„M i so zda, zo so tebi kniha lubi“ , 
praješe z posmĕwanjom knjez Ark- 
leb.

„Lubi — mi so lubi kniha w  wšit- 
ko“ , zdychny Jan. Prĕni raz zawi- 
dźeše knjezam, zo smĕdźa knihi mĕć 
— njesmĕrnje w jele knihow, z ko- 
trychž w ĕ kožda nĕšto zajimaweho 
powĕdać.

„Tak, holče, wukni pilnje, a knihi 
namakaja same wot so puć k tebi“ , 
porĕča knjez ze Zeroćina přećelnje. 
Won mĕješe swojej dwĕ dźowčičce, 
Bohunku a Alenku, wutrobnje lubo, 
ale njebĕ přestał so rudźić w o swo- 
jeho Bjedricha. Smjerć bĕše jemu 
toho wzała, kotryž by snano podob- 
ny być mohł tutomu hibićiwemu hol- 
cej z Broda.

Hdyž z biblioteki won dźĕchu, pra- 
ješe knjez Arkleb łaćonsce:

„Skoda, zo holčec słuša pod zarjad 
w  Ostrohu a nic w  Brodźe. W  tym 
padźe by wšo lože było .. Ja so boju, 
zo budźeja jeho zastupnicy přećiwo 
mojemu přeću. Ja sym dale mĕnje- 
nja, zo by Jana Komenskeho škoda 
było', hdy by njestudował."

kazany. Jeho nasłĕdnik Křesćan 
y S ĕ r c  skutkowaše tu wot 1662 hač 
' 1674 a zemrĕ tu 38 lĕt stary. Sydmy 
^  farar Caspar Danieł B i e r ł i n g , 

1674—1690, syn Caspara Bierłinga, ze- 
mrĕ tež jara młody, 40 lĕt stary. — 

)( Dolho je  tu słužić smĕł Jan A s t  z 
Wojerec. Styri łĕta hižo z fararjom  
w Husce, bu 1690 do farstwa powo- 
łany a wobstaraše wosadu hač do lĕta 
1733; bĕše potajkim  47 lĕt w zastojn- 
stwje. — W  lĕće 1690 bu tu diakonat 
załoženy. Farar dosta dla wobšĕrno- 
sće wosady diakonusa jako pomoc- 
nika. — Jan W  j e ł a  a Jan B ĕ m a r , 
syn fararja w Budestecaćh, słužeštaj 
wosadźe 22 lĕt dołho, potajkim  hač do 
łĕta \1755.

Jĕdnaty farar bĕše M ichał Bjedrich  
B r o d a ,  1755—1774, narodźeny Pod 
hrodom w Budyšinje jako syn seřb- 
skeho wučerja. Syn wosady potajkim  
bu z fararjom. W ot lĕta 1741 bĕše tu 
hižom w zastojnstwje diakonus. — 
Nasłĕdnikaj bĕštaj Mag. M ĕrćin J a -  
n a š ,  1774—1787, a Mag. Jan K u -  
b a š ,  1787-1797. Michał H i l b j e n c ,  
1787 tu diakonus, farar hač do lĕta 
1816, pochadźeše jako burski syn z



Bćrka, potajkim  z wosady. H ilb jen - 
cec swojba je hišće dźensa w Borku 
zmta. Won je  ze swojim diakonusom 
Kaplerom 2. dźĕl agendy za serbske 
kemše přełožil.

W ilem  M i č k a  bĕše tu 15. serbski 
farar, 1817—1826, farski syn z Rych- 
walda. Won je nam zajimawu a waž- 
nu knižku napisał wo stawiznach M i-  
chałskeje wosady, kiž mdžeše 1819 
200lĕtny jub ile j swjećić.

Znata postawa je nam 16. farar, 
Handrij L u b  j e n s k i  z Rachlowa. 
1817 bu wdn tu diakonus a jako farar 
skutkowaše tu wot 1827 hač 1831. Po  
tym bu do Pĕtrowskeje cyrkwje po- 
wołany. W6n zamožeše z powučacymi 
a zbudźacymi prĕdowanjemi w utro- 
by prawje hnwć. Won je so starał wo 
wobohaćenje serbskich spĕwarskich 
a wo/dwoje wudaće serbskeje Biblije. 
— Arnošt Bohuwĕr J a k u b , 1832 hač 
do 1854, bĕše šuler w serbšćinje fa- 
rarja Lubjenskeho, znaty přez wu- 
daće serbskeho katechizma a jako 
přełožer tojšto kĕrlušow. — Korła Bo- 
židar W j a c k a  je tu dołho słužił: 
41 łĕt. 1841 bu tu diakonus a potom  
skutkowaše jako farar wot 1854 hač 
1882.

Dr. phil. Korla K a l i c h  je  tu hač 
do lĕta 1895 słužił. 1895 bu za super- 
intendenta do Oschatza powołany. 
Won je faru na Jerjow ej ha'sy dospoł- 
nje wobnowić dał. 1892 bu pod nim  
Michałski Boži dom za poł lĕta cyle 
přetwarjeny: nowy wołtar, nowa du- 
pa, nowa klĕtka, nowe łubje, nowe 
byrgle, nowe tepjenje, nowe w obm je- 
tanje a wumolowanje. Nam wšitkim  
znaty napohlad cyrkwje hač do lĕta 
1964.

Lĕtdźesatki staj potom hromadźe z 
wułkim žohnowanjom skutkowałoj 
Pawoł R j e d a  a W ilem  T i š e r .  Za - 
jimawu knižku wo stawiznach M i-  
chałskeje wosady, wot Tišerja napisa- 
nu, sej jara wažimy. — Njezapomnity 
wostanje nam Božidar K a p l e r , syn 
Michałskeho kantora. Z  Wujezda p ř i- 
chadźacy, tam farar wot lĕta 1915 
sem, je  tu z wułkej lubosću a p ilno- 
sću skutkował wot łĕta 1927 hač do 
łĕta 1941. Husto je  sam wobšĕrnu w o- 
sadu wobstarać dyrbjał, wosebje we 
wojnje, hdyž bĕše farar H inc Š o ł t a ,  
jeho přichodny syn, do wojny w ot- 
wołany. Podła wšeho toho je  hišće 
serbskich wyšich šulerjow w serbšći- 
nje rozwučował. Na žadanje stata bu 
won z druhim i serbskimi fararjem i 
1941 do Nĕmcow přesadźeny. Borze 
po tym zemrĕ 23. jun ija  1942 w Sak- 
skej Swicy. — Jeho nasłĕdnik, farar

Rudolf L a n g a ,  bĕše Nĕmc. Rynk 
serbskich fararjow  bu tak pře- 
torhnjeny. Farar Langa mĕješe tu 
ćežke dźĕło. Wdjnski a powojnski 
čas! Jemu ma so dźakować, zo so n je - 
je  1945 Boži dom dospołnje wupałił. 
W on je  wšu procu nałožował za 
zwonkowne wuporjedźenje cyrkwje, 
wosebje wĕže, a za nowonatwarjenje 
wupaleneho diakonata. Serbska wo- 
sada bu wot wokołnych serbskich fa - 
rarjow  wobstarana, doniž njebu 1950 
farar Arnošt W  j e z a r , nĕhduši fa - 
rar w Hodźiju a w Minakałe, na 2. 
farske mĕstno powołany. W6n tu słu- 
žeše hač do swojeje smjerće, dnja 
14. ju lija  1959.

Serbska wosada tu hišće dźensa je. 
Mĕsačnje mamy serbske kemše. 
Črjodka serbskich kemšerjow je 
wšak mała, ałe swĕrna.

P. A lbert

„Pomhaj Boh" wita swojich katolskich čitarjow
Knježa katolscy duchowni su nastork dali, zo by so tež m jez katolskimi 

Serbami „Pomhaj Boh“ čitał, tak daloko, hač eksemplary dosahaja. M y smy 
jim  za to dźakowni a so wutrobnje wjeselimy, zo so na tajke wašnje m jez 
nami ekumene, dorozumjenje m jez cyrkwjemi, spĕchuje. Z toho widźimy, zo 
procowanja br. fararja Stanija Nawki-Zdźĕrjanskeho njejsu podarmo.

Na našich ewangelskich farach so „KatolskL posoł“ z wulkim zajimom 
čita.

Přeco zaso dyrbju na prašenje wotmołwjeć: M y wšitcy wĕrim y do Jĕzom 
Chrysta — čehodla je  křesćanstwo do wšelkich cyrkw jow  rozdźĕlene? Bohužel 
smy hišće rozšćĕpjeni do wšelkich wĕrywuznaćow, ale my pak wĕmy, zo smy 
w e wĕrje do Chrystusa mjez sobu bratřa. To je to wozbožace poznaće našeho 
lĕtstotka. Našej serbskej nabožnej časopisaj „Pomhaj Boh“ a „Katolski posoł“ 
chcetej swĕm je a sprawnje so w o to procować, zo bychmy přezjedne byli, 
kaž je  so naš Žbožnik za nas modlił.

Tuž budźće wutrobnje witani, w y lubi katolscy bratřa a sotry w e w ĕrje!

MWjacCtnr
Z katolskich wosadow. Mišnjanski 

biskop Gerhard Schaffran je wob- 
šĕrne přerjadowanje w  katolskich 
serbskich wosadach postajił. Sćĕho- 
wacy knježa fararjo a kapłanojo do- 
stachu z 1. m eje 1976 nowe mĕstno: 
dekan farar Herrmann-Radworski je 
přišoł do Njebjelčic, hdźež bĕ loni 
farar dr. Horjeń wumrĕł, kapłan W i- 
ćaz, redaktor „Katolskeho posoła“ , 
dotal w  Chrosćicach, za fararja do 
Ralbic, hdźež je so arcymĕšnik Jurij 
Šołta na wumĕnk podał, kapłan Beno 
Sołta, dotal kuratus w  Kulowje, za 
fararja do Radworja, kapłan Wornar, 
dotal w  Chrosćicach, za kuratusa do 
Kulowa, kapłan Wałda z Ralbic do 
Chrosćic.

Knjezam duchownym přejemy Bože 
bohate žohnowanje na nowym mĕst- 
nje jich skutkowanja.

/  Serbski superintendent
■ pjećašĕsćdźesatnik

Tež naš česćeny serbski superinten-
V dent Gerhard Wirth přińdźe nĕtko —
■ runje tak kaž třo jeho zastojnskich

bratrow w  zašłych mĕsacach — do 
„rentnarskeje staroby". Dnja 26. ju- 
nija woswjeći swoje pjećašĕsćdźesate 
narodniny. W6n so pak hišće njepoda 
čisće na derje zasłuženy wumĕnk. Tež 
hdyž won na kćncu tutoho mĕsaca 
jako Njeswačidlski farar zastanje, 
tak chce won tola — da-li Boh — 
jako serbski superintendent dale 
skutkować. Za to so my jemu wu-

trobnje dźakujemy. Hačrunjež je  so 
horstka swĕrnych serbskich wosad- 
nych pomjeńšiła, wobsteji dale serb- 
ske cyrkwinske žiw jen je na kemšach, 
w  dušepastyrstwje, na cyrkwinskich 
a kubłanskich dnjach. Lubi ewan- 
gelscy přećeljo z Cech a Polskeje 
maja zajim  na našej narodnej i  cyrk- 
winskej wosebitosći a pytaja kontakt 
z nami a my z nimi. K  tomu trjeba- 
my duchownu hłowu, a za to je  naš 
luby Gerhard W irth prawa wosoba. 
Skoro 18 lĕt nawjeduje serbsku su- 
perintendenturu a je  mnohich dowĕ- 
ru a wutrobu dobył. M y so jemu wu- 
trobnje dźakujemy za wšo jeho dźĕło, 
kotrež je  z lubosću a ze swĕru do- 
konjał, a přejemy jemu za dalše ži- 
w jen je a skutkowanje w je le  mocy a 
radosće a wosebje Bože bohate žoh- 
nowanje. La.

Schweitzerowa chorownja ma 
ćežkoty

Chorownja w  mĕstačku Lambarene 
w  afriskim staće Gabun, kotruž je  
nĕhdy załožił dr. A lbert Schweitzer 
a  ju jako lĕkar a misionar nawjedo- 
wał za dołhe lĕta, ma so w  posled- 
nim času z ćežemi bĕdźić. Chorow- 
nja ćerpi na njedostatk pjenjez a 
personala. Skončnje so započa wo 
tym rĕčeć, zo so chorownja začini, 
jelizo hnydom pomoc njepřińdźe. 
Šeflĕkar chorownje, dr. Holm Ha- 
bicht, je  w  nowembru Lambarene 
wopušćił, a prezident stata zwoprĕd- 
ka njeslubi chorowni pjenježnu po- 
moc. Nĕtk wšak su srĕdki dćšłe za 
wudawki, a tež stat Gabun je  pomoc

slubił. Tak može so twarjenje do- 
skončić, kotrež bu k stotym narodni- 
nam Schweitzera započane. Za Lam- 
barene namaka so tež nowy lĕkar. 
To je 741ĕtny lĕkar z Munstera, prof. 
dr. Hermann Mai, předsyda nĕmske- 
ho towarstwa za pomoc Schweitzero- 
w eje chorownje. Profesor Mai je hižo 
raz w  Lambarene pobył a je  tam 30 
mĕsacow darmo dźĕłał. Nĕtko chce 
tam tak dołho wostać, doniž njepřiń- 
dźe na jeho mĕstno druhi. Za chi- 
rurga je nĕtkle w  Lambarene 661ĕtny 
hollandski lĕkar Hissink. Po wupra- 
jenju prof. Maia přeje sej stat Ga- 
bun, zo bychu chorownju tež dale 
nawjedowali bĕli lĕkarjo.

Posol spod Tatier, 5/1976

Tajne zbožo
Knjeni Buttlerowa w  Londonje 

mĕješe jeničku dźowčičku. Po dlĕšim 
pućowanju domoj wroćo wjeseleše so, 
swoju dźowku zaso wohladać. Wona 
chcyše je j wulke w jeselo činić a ju 
překwapić. Jako bĕše do domu za- 
stupiła, a jejna dźowka słyšeše, zo 
mać dźe, tuž tak chĕtře, kaž jenož 
možeše, je j napřećo chwataše a po 
schodźe dele ćĕrješe. W  chwatku so 
přehlada a přez wobłoženje zleći a 
tak w jace schodow wysoko dele na 
kamjenje padny. Před swojej ma- 
ćerju wudycha. Mać swoje rjane, 
strowe dźĕćo před swojimaj noho- 
maj mortwe ležo widźeše.

Wona to zwoprĕdka zapřimnyć nje- 
možeše. Jej so njemožne zdaše, zo 
dyrbjała swoju dźowku tu zaso wo- 
hladać jeno, zo by ju za cyłe ž iw je-



nje zhubiła. Potom pak jej bĕ, jako 
by Boh sam z njej rĕčał, a skončnje 
so předoby k  .słowu M arje: M i so 
stań, kaž sy prajił! Tehdy rozsudźi 
so Buttlerowa, swoje dalše žiw jenje 
tym holcam poswjećić, kiž bĕchu 
přez hrĕch do skaženja a hubjenstwa 
přišłe.

Wona pozdźišo wo tym pisaše: Ja- 
ko tamnu žałostnu noc při ćĕle swo- 
jeho jeničkeho dźĕsća sedźach, tehdy 
sebi słubich, zo chcu swoje přichod- 
ne žiw jenje do słužby tych holcow 
stajić, kiž su hišće w o w je le  njezbo- 
žowniše hač moje dźĕćo.

Prćcowanja wo nowu liturgiju 
w norwegskej lutherskej cyrkwi

Norwegska cyrkej ma wosebitu li- 
turgisku komisiju, kotrejež předsyda 
je  biskop Kaare Śtoylen. Won mĕni, 
zo budźe hišće lĕtsa nowy naćisk li- 
turgije zjawnoisći přepodaty. Hižo 
nĕtkle so w  50 wosadach nowa litur- 
gija pospytuje. W  samsnym času so 
tež spĕwarske znowa předźĕłaja. Ko- 
m isija při tym dźiwa na historiske 
korjenje liturgije, na problem, kak 
by' so hodźała Boža słužba našemu 
časej přimĕrić, na duchownu wĕr- 
nosć a na aktuałne formy.

Struktura norwegskeje liturgije je 
wot katolskeje cyrkwje přewzata, ałe 
z časom je  so w je le  přemĕniło. Tak 
je  lĕtstotki dołho płaćiło, zo ma prĕ- 
dowanje cyłu hodźinu trać. Prĕdo- 
wanje je  so mĕriło z pĕskowym čas- 
nikom (kaž jon w  Budyšinku a w  
Delnim Wujezdźe na klĕtce hišće w i- 
dźimy). Tak mĕjachu prĕdar a wo- 
sadni přehlad, kak dołho ma prĕdo- 
wanje hišće trać. W  tym wokomiku, 
hdyž prĕdar na klĕtku stupi, so 
z najmjeńšim zwonom zazwoni. To 
bĕše poslednje napominanje na tych, 
kotřiž hišće před cyrkwju stejachu, 
zo bychu zastupiłi. Hišće w e 18. lĕt- 
stotku bĕ wašnje, zo sedźachu na 
kemšach mužojo na prawym boku a 
žony na lĕwym boku. Přičina k tomu 
bĕ wašnje, zo so wosadni do Božeho 
wotkazanja wokošowachu. Tuž bĕ 
derje, hdyž mužojo za sebje a žony 
za sebje jednu skupinu tworjachu.

Liturgija je  so w  poslednim času 
zjednoriła, štož nastupa Božu słužbu, 
spowĕdź a symboliku. Cyrkwinske lĕ- 
to je  rozdźĕłene na swjedźensku po- 
łojcu a na njedźele po swjatej Tro- 
jicy. Tež norwegska cyrkej ma litur- 
giske barby:
Zełena barba woznamjenja rosćenje, 
fija łkojta (wiołetna) pokutu, 
bĕła wysoke ročne časy, 
čerwjena je  barba martrarjow 
a swjateho Ducha.

Tute barby so kruće po postajenym 
porjedźe wužiwaja. Tak so duchow- 
ny woblĕka čerwjenu liturgisku dra- 
stu na 2. dnju hod a na swjatkow- 
nym swjedźenju. Zelena barba wšak 
so najwjace wužiwa.

Spowĕdne woblatka pječeja so w  
domje diakonisow.

W ołtam e w ino je  bjez alkohoła. 
Wosady trjebaja na lĕto na 8 000 
litrow  tajkeho wina. Na koncu Božeje 
słužby čini duchowny znamjo křiža 
nad wosadu. Liturgiska komisija 
wobkedźbuje jara swĕru wšitke tute 
wĕcy a je  mĕri z Božim słowom. 
Boža słužba nastupa cyłeho čłowjeka 
a cyłu wosadu. Při tym  chce komi-

sija wostać, njech tež wo nĕšto swo- 
bodnišo a hibićiwišo, a chce so dru- 
him cyrkwjam přibližić — předewšĕm 
lutherskej a angłikanskej cyrkwi.

Posoł spod Tatier, Mojm fr Pagač

Serbski cyrkwinski dźeń 19. a 20. 
junija 1976 w Njeswačidle

Njeswačidlska wosada a je je  dołho- 
lĕtny farar, naš drohi serbski super- 

X intendent Wirth, staj serbski cyrk- 
winski dźeń zaso k  sebi do swojeje 
srjedźizny přeprosyłoj, a to k třećemu 
raze j! To je  wšeho připoznaća hod- 
ne, a my so jara za to dźakujemy. 
1949 bĕchmy tam, jako biskop D. 

^Hahn prĕnjeho serbskeho superinten- 
^denta M jerwu do jeho zastojnstwa 
7 zapokaza. Druhi raz bĕchmy tam w  

lĕće 1968. A  nĕtko smĕmy hižo zaso 
tam być, a to krotko do toho, zo bratr 
W irth jako wosadny farar w  N je- 
swačidłe zastanje. Zo won jako su- 
perintendent dale skutkuje, w o  tym 
na druhim mĕstnje rozprawjamy.

Serbski cyrkwinski dźeń započnje 
kaž přeco sobotu popołdnju ze zhro- 
madźiznu wšĕch isobudźĕłaćerjow a 
druhich zajimcow. To budźe ton raz 
19. junija, w  15.00 hodź. na farje. 
M jez nami budźe naš serbski spiso- 

■<waćel Pĕtr Malink, syn nĕhdušeho 
Łazowskeho fararja. Pĕtr Malink je 
so w je le  zabĕrał z basnikom Jakubom 
Bartom-Ćišinskim. M y znajemy jeho 
zajimawu činohru w o nim. Na cyrk- 
winskim dnju chce nam wšelake po- 
wĕdać a rozprawjeć w o jeho dobrych 
stykach runje k ewangelskim Ser- 
bam.

Stanjeny Chrystus nad wołtarjom w 
Njeswačidle

Njedźelu, 20. junija, budźeja do- 
połdnja w  9.30 hodź. serbske swje- 
dźenske kemše, Prĕdować budźe farar 
na wotpočinku Richard Šołta z Wo- X 
jerec. Po kemšach budźe připołdniša 
přestawka a potom zabawa a spĕ- 
wanje před Božim domom. A  po- 
połdnju w  14.00 hodź. so zaso w  
cyrkwi zhromadźimy k hłownemu 
zarjadowanju, kotrež steji pod hesłom 

Poj, wutroba, a wjesel so 
na darach Boha swojeho!

M y njechamy při tym. wulke, dołhe 
přednoški poskićeć, ale sami w jele 
spĕwać a tež wšelaku cyrkwinsku 
hudźbu słyšeć. Wĕzo ma so w  bĕhu 
programa tež nĕšto prajić wo wše- 
lakich darach našeho Boha po prĕnim 
artiklu w o Božej stworbje, po dru- 
him artiklu w o Synu, kotrehož je 
nam Wotc dał, a skončnje po třećim 
artiklu w o darje swjateho Ducha a 
křesćanskeje cyrkwje po wšĕm 
swĕće. A  tež ze stejišća lĕkarja bu- 
dźemy nĕšto wo tym  słyšeć.

M y prosymy w o Bože žohnowanje 
za tuton dźeń a wo waš bohaty 
wopyt.

Was Gerat L a z a r ,  předsyda

Prošu přizjewće so na farje w Nje- 
swačidle (telefon 2 20) dla wobjeda — 
předewščm wosady, kotrež maja bus 
skazany.

Złote słowa
W  Čĕskej je na spočatku tutoho 

łĕta wušła rjana knižka „Złote słowa 
Boženy Nĕmcoveje“ . Čĕska spisowa- 
ćelka B. Nĕmcova je w  Serbach pře- 
dewšĕm ze swojim krasnym powĕda- 
njom „W owka“ znata. Štož tutu kni- 
hu hišće njeznaje, dyrbjał hładać, hač 
sej ju njemćže nĕhdźe wupožčić. 
Serbska superintendentura na přikład 
je k tomu zwolniwa. Na předań drje 
dawno wjace njebudźe.

W  zawodnym słowje knižki „Złote 
słowa Boženy Nĕmcoveje“ praji so, 
zo bĕ B. Nĕmcova basnjerka čłow- 
skeho zbratřenja.

Najw jace jeje słowow nadeńdźemy 
pod hesłom „lubosć“ . Tak wona w  
lĕće 1854 na swoju přećelku pisaše:
Ja dale lubuju; a njech m je sto kroć 
zjebaja, ja budu tola lubować. Ja nje- 
možu rozumić, kak može čłowjek sa- 
motne žiw jen je wjesć a nikoho na 
swĕće njelubować.

Pod hesłom „maćerna lubosć“ je 
zapisany cyły rjad wuznaćow spiso- 
waćełki wo swojbje, wo džĕćoch a wo 
mandźelstwje.

Nĕmcovu je njesmĕrna nuza dru- 
hich bolała — wosebje nuza wjesneho 
burskeho ludu. Tuž je wona wustupo- 
wała za socialnu prawdosć a je wojo- 
wała přećiwo potłočowanju a nje- 
swobodźe. W o tym reča wšelke citaty 
pod hesłom „wutroba a swĕt“ .

Po Kostnickĕ jiskry, 
Miroslav Hejl
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